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Genç kadın soyundu. Gömleğini 
havalandıran bir hareketle yatağa 
yaklaştı. Yorganın içine girdi ve ar- 
kas'nı döndü, 

Karyolanın başında ceketini çıka- 
ran kocası sordu: 

— Ne o dargın mıyız?.. 

Yatağın içinden hiç bir ses çıkma- 
dı. Yalnız yorganın dışına uzanan 
çıplak ve biçimli kol yerdeki gazeteye 
doğru uzandı, Genç kadın yüzü duvar 
tarafına dönük olduğu halde yerden 
aldığı gazeteyi okumağa başladı. Er- 
kek tekrar sordu: 

— Dargın mıyız?.. 

Kadın bu sefer de cevap vermedi. 
Erkek işi kavramıştı. Muhakkak yine 
kürk meselesi ortaya çıkacaktı, Çün- 
kü Zehra ne zaman bu mevzu üzerin- 
de koluşmak istese işe evvelâ suratı- 
nı asmakla başlağlı. İşte bu sefer de 
yine öyle yapmıştı. Ah bu kürk me- 
selesi!,, Ailenin en belli başlı, demir- 
baş kavga mevzuu İdi, 

Mamafih kadının hakkı da vardı. 
Kaç senedenberi bir kürk için âdeta 
aş eriyordu, Gebe olsa bu yüzden bel- 
ki de çocuğunu düşürebilirdi. Sonra 
mahallede her gün birisi kürkleniyor- 
du, Bu gidişle koca semtte kürksüz 
bir kadın kalmıyacaktı, Hattâ son za- 
manlarda kocası tereyağ” ticaretine 
başlıyan şaşı Şadan bile kendisine 
arjante bir kap yaptırmıştı. 

Zehra bunları görünce küplere bi- 
niyordu: z 

— Mahallede kürksüz olarak bir 
ben kaldım!.. Onlardan ne eksiğim 
var bilmem ki?.. Kör müyüm? Topal 
mıyım? Kambur muyum? Neyim ek- 
sik?,, Vallâhi böyle gezmeğe âdeta 
utanıyorum, Ben de genç değil mi- 
yim?.. Ben de arjante kap gimek İs- 
temez miyim?.. 

Evet, muhakkak ki Zehra da gençti. 
Hem de çok güzeldi, Gariptir ki bütün 
genç ve güzel kadınlar kendilerinde 
cehre ve vücut züğürtlerinden daha 
fazla süslenmek, giyinmek hakkını 
bulurlar. Zehra da mahalledeki en 
çirkin kadınların bile süşslendiğini, 
şıklaştığını ve kürklendiğini görünce 
küplere biniyordu. 

Artık mahallede karısına kürk ala- 
mıyan tek erkek, yani kocası gözüne 
miskin, beceriksiz, salak olarak görü- 
nüyordu. 

Bak, beğenmedikleri «Hamza efen- 
di» bile karısına kürk almıştı, 

Zehra bunları düşünerek gazeteyi 
okuyormuş gibi elinde tutuyordu, Fa- 
kat bir satır, bir tek kelime bile net 
olarak gözüne görünmüyordu. 

Bu sırada soyunan kocası yavaşça, 
yayı katiyen gıcırdatmadan katryolaya 
uzandı, 

Kabahatli imiş gibi hiç ses çıkar- 
madı, O da karısına karşı bu usulü 
bulmuştu, Münakaşayı hiç deşme- 
mek!, Uykuyu beklemek. İki taraf da 
muntazam nefesler alarak uykuya da- 
lınca mesele bitmiş demekti, Bunun 
için erkek uzanıp gece lâmbasını sön- 
dürdü. Perdelerin arasından parça 
parça sokak ışığı içeri döküldü. 

Bir müddet odada sessizlik Genç 
kadının derin bir iç çekişi!, Sonra 
Zehra oldukça gürültü ile bir taraf- 
tan öteki tarafa döndü. 

Bir müddet de bu tarzda sessizlik... 
Genç kadın başının altındaki küçük 
yastığı kaldırdı ve karanlık odanın 
bir köşesine fırlattı Sonra yine başka 
tarafa döndü, Ofladı, 

Bu hareketler gece yarısına kadar 
bir kaç defa yapıldıktan sonra niha- 
yet karyolanın içinde oturdu. Ve ya- 
nında yalancıktan oyuyormuş gibi 
yatan kocasına; 

— Ne olacak bu 1ş2.. diye sordu, 

Adam sanki birdönbire uyanmış, 
korkmuş gibi sıçradı, sordu: 

— Hangi iş?.. 

— Hangi iş olacak... Kürk işi! 
Sokağa çık:cak halim kalmadı, Gör- 
müyor musun?... 

Ahmet kadının bu sefer pek esaslı 
bir hücuma geçtiğini görünce hafif 
bir surette olsun vadetmekten kendi- 
ni alamadı: 

— Peki,., Bir icabına bakarız! 

— Beş senelik nakarat... İkinei cep- 
he açılırsa biz de kürkü alırız. * 

Ahmet meseleyi şakaya vurmak için 


AKŞAM 


22 Mart 1944 


ARTI.. 


karısının kavga arasındaki bu siyasi! 


nüktesine yüksek sesle güldü: 

— İlâhi karıcığım, çok ömürsün, 
çok esprili kadınsın vesselâm!. 

— Ben espri filân bilmem. Sen 
kürkten haber ver, kürkten... 

Yatak içindeki kavga epeyce sürdü 
ve kocanın mağlübiyeti ile neticelen- 
di, Ahmet kürk için her şeyi vadet- 
mişti, Ne yapıp yapılacak, muhakkak 
kürk alınacaktı. Bu suretle kavga 
bitti, 

Ve nihayet gece yarısı mütarekeyi 
imzaladılar. Uyudular, Ertesi günden 
sonra Ahmet için. mühim bir müca- 
dele başladı. Kürk mücadelesi Mah- 
mutpaşada dolap kadar bir dükkân- 
cığın on yedide iki hissesi kendisinin- 
di. Tik iş olarak onu asıl dükkân sahi- 
bine okuttu, Son zamanlarda kara 
borsada çimento işi yapan bir arka- 
daşından borç aldı, Oraya koştu, bu- 
raya başvurdu, Bir türlü kürk parası 
tamamlanmıyordu. Harbden önce ne 
kadar iyi idi, Taksitle istediğin kürkü 
al, Fakat harbden sonra kürkçülerin 
çoğu taksit usulünü kaldırmıştı, 

Parayı tamamlamak haftalarca, 
hattâ aylarca sürdü, Aksi gibi Zehra- 
nın istediği kürk de pek şahâne şeydi 
canım, Mahallenin bütün kürklerin- 
den üstün bir kürk istiyordu, Şimdi de 
ya en iyisi olsun, Ya hiç olmasın!» 
diye . başlamışta, Nihayet kocasının 
elindeki paraya, ilkbahar tuvaleti ve 
kostüm yapmak için biriktirdiği pa- 
raları da ilâve etti. 

Kürkçüye gidildi. Ve bir haylide 
borç yapılarak hakikaten nefis bir 
kürk alındı, Zehra evde kürkün yu- 
muşaklığı içinde vücudunu garip bir 
zevk kaplamış olduğu halde hayran 
hayran aynaya bakarken kocası ona; 

— Zehracığım.. Vallâhi bu kürkü 
muhtekir karıları bile güç giyer. O 
kadar güzel birşey!..'diyordu. 

Ertesi günü buram buram kar ya- 
garken Zehra şahâne kürkü içinde 
sokağa çıktı. Değil yalnız mahallenin, 
İstanbul'un en şık kadınları arasında 
sayılabilirdi, Herkes,'erkekler ve ka- 
dınlar hayran gözlerle onu süzüyor- 
lardı. Zehraya da bir anda kendine 
güveniş, hayata tepeden bakma his- 
leri gelmişti, İçine girdiği kürkün 
kadını olmuştu, O günü Zehra için 
tadına doyulmıyan gün oldu. Ertesi 
sabah gözlerini dehşet içinde 
Aman Yarabbi!.. Bu ne hava!, Şıkır 
şıkır güneş!,, Duvardaki dereceye 
baktı... Rezalet... 22 derece!,. Yaz ka- 
dar sıcak bir gün.., Kocası: 

— Ne güzel hava... diye pencerenin 
önünde gerinirken o mırıldandı: 

— Çenen tutulsun.,, Neresi güzel bu 
havanın?., 

Yarı çıplak pencereye koştu. Dışarı- 
da hakiki biryaz günü başlamıştı. 
Karşıki arsada kediler topraklarda 
yuvarlanıyorlardı, Zehra deli olacak- 
tı, Şu «Marts m münasebetsizliğine 
bakınıZ,, Mart böylemi olur?. Ma- 
mafih o gün yine kürkü oeiydi. Vakıa 
ter içinde kaldı amma üşüyormuş gibi 
bir tavır takımıyordu. Yolda ahbapla- 
rına rasladıkça: «Hasta mıyım ne- 
yim?.. Donuyorum!,» diyordu. Bir 
günde herşey değişmişti, Dünkü hür- 
met gören, şık, dünyaya tepeden ba- 
kan kadın bir masal olmuştu, Bugün 
kalın kürklerin içinde güneş altında 
dolaşan kadın bir zavallı idi, Baro- 
metrenin yıktığı kadın!.. 

Eve erken döndü. Havaların bozma- 
sını bekledi, Lâkin ertesi günü, daha 
ertesi günü ve ondan sonraki günler 
hep parlak masmavi bir gök altında 
geçti, Mart ona bu azizliği etmişti, 
Bütün uğraşmalar didişmeler ancak 
bir günlük şıklığa mal olmuştu, Her- 
kes, hattâ bütün tabiat havalardın 
memnun görünürken, o sabahları per- 
delerin arasından süzülen güneşe ba- 
kınca ağlıyacak gibi oluyordu... 

Talih işte., Kürk olur kış olmaz, kiş 
olur kürk olmaz!,. . 

(Bir yıldız) 
nd 

Xk Eminönü Halkevinden: Samih 
Nafiz Tansu 22/3/1944 çarşamba gü- 
nü saat (18,15) de Eminönü Halke- 
vinde (Yeşil Irmak Boyları) mevzulu| 
bir konferans verecektir. Giriş ser- 
beştir, 


Halk doktoru 


Mart havalarına 
aldanmamalı 


İlkbahar girdi her taraf yeşil- 
lenmeğe, çiçeklenmeğe başladı. 
Fakat havalar çok aldatıcıdır. 
(24) saat zarfında çeşit çeşit 
rüzgârlar, esiyor. Rütubet, nem- 
ler arttı, 

Bu karma karışık havalar, ih- 
tiyatsızca hareket edenlere, açık 
saçık gezenlere ne kadar fena 
dokunuyor. Hele çok tütün içe- 
rek nefes borularını zayıf düşü- 
renlere, (50 - 90) yaşlarını geçi- 
renlere ne kadar tehlikeli tesir 
ediyor! 

Pis havaların, cereyanlı, akın- 
tılı soğukların husule getirdikle- 
ri (göğüs nezleleri) çoğaldıkça 
coğaldı. Hele bu nezlelere biraz 
da (grip mikropları!) karışırsa, 
Allah hastalara ve hekimlere 
kuvvet ve şifa versin! 

(Adam sen de göğüs nezlesinin 
ne ehemmiyeti var!) deyip geç- 
memeli! Öyle kuvvetli göğüs nez- 
leleri vardır ki tütün kullanan 
gençleri ve orta yaşlıları bile 
sarsar. Hele ufacık çocukları, 
ve bahusus ihtiyarları çok hırpa- 
lar, ölüm pençesine atar. 

Küçük yavrularda ve yaşlılar- 
da görülen ( bronşit ) lerin, 
göğüsteki nezlelerin çoğu (Za- 
türrie) ile karışır. Hastalık âdi 
bir nezle gibi başlar, Insanı al- 
datır. Çok sürmez, o (belâlı has- 
talık) kendisini olanca dehşetile 
gösterir. Ve tedavisiz kalırsa 
(4 - 5) gün zarfında fena netice 
verir. i 

Çok ispirtolu içki kullanan 
yarım akıllılarda, aşırı derecede 
sigara içen tiryakilerde, cürük, 
hastalıklı ihtiyarlarda (âdi gö- 
ğüs nezlesi) halinde beliren ke- 
vifsizlik zuhur eder etmez der- 
hal sıcacık bir odaya girmeli, 
oturmalı. Sokağa çıkmamalıdır. 
Vücutta pek az bir ateş varsa, 
her insanın en büyük ilâcı olan 


açtı. yatağa girmelidir. 


Hekim gelinciye kadar bol bol 
sıcacık ihlamur, cây, süt içmeli- 
dir. Biraz da (sütlü kahve) al- 
malıdır ki kalb kuvvetli bulun- 
sun, 

Böyle bozuk, karmakarışık 
havalarda sokağa çıkmağa mec- 
bur olanlar, kışlık elbisesini, yün 
fanilâsını, pamuklusunu, kaza- 
ğını çıkarmamalıdır. 

Hele hakiki yaşlılar, bol bol 
tütün, rakı kullana kullana ne- 
fes (oborularını Oo akciğerlerini, 
kalblerini zayıf düşüren, her 
türlü suiistimal ile vücutlarını 
harap eden genç ihtiyarlar, 
öğütlerime çok dikkat etmelidir- 
ler ki, kandırıcı ilkbahar şerefine 
kurban gitmesinler! 


KONFERANS 


Şişli. Halkevinden: 13/3/1944 per- 
şembe günü saat 21 de Halkevimizde 
Topkâpı Sarayı müdürü bay Tahsin 
tarafından (Topkapı Sarayı Müzesi) 
mevzuunda bir konferans verilecek 
ve bay Ali Erden tarafından da halk 
türküleri söylenecektir. Herkes gele- 
bilir, 


- Güzel Sanatlar Akademisinde 
konferans 
Londra National Academy portre 
kısmı şefi profesör J. Steegman mo- 
dern İngiliz resmi hakkında 23/3/1944 
perşembe günü saat 16 da Güzel 


Sanatlar Akademisinde EA BALİ 


bir konferans verecektir, Konferansa 
giriş serbestir. 


“ Amerikada anestezi, yani hâstanın 
hissini iptal etmek suretile tedavi 
usulü çok ilerlemiştir, Bir Amerikan 
muharriri bu hususta dikkate şayan 
bir makale neşretmiştir, Makaleyi 
aşağıda neşrediyoruz: 

«Hasta, istediği takdirde ağzını açıp 
lokmayı alabilecek vaziyette olduğu 
halde böyle bir hareketten kaçınıyor- 
du, Yutkunurken duyacağı feci acıyı 
düşünerek, açlıktan yavaş yavaş öl- 
meği tercih edebileceğini fısıldıyordu, 

İkna etmeğe çalışmak beyhude idi. 
Açlıktan doğacak olan ölümün kor- 
kusu bile, onu bu kararından caydıra- 
miyordu. Dudaklarını aralayıp bir 
lokma yiyecek almıyacaktı, çünkü 
yutkunmağa kalktığı zaman nasıl bir 
acının hazır beklediğini artık öğren- 
mişti, 

Bellevue hastanesinin sinirleri «ti- 
kama» kliniğine, işte böyle bir hasta 
getirilmişti. Hastanenin anestezi şu- 
besi tarafından idare edilen bu kli- 
niğin baş doktoru E, A, Rovenstine, 
vakanın nadirattan olmadığını bili- 
yordu. 

Zira verem veya kanser gırtlağı 
sarınca, ameliyat ekseriya imkânsız- 
laşabilir. Bundan başka, ağrıyı din- 
dirmek için morfin dozları mü- 
temadiyen arttırıldığı halde çoğunun 
ıstırabı devam eder. Bilhassa yutkun- 
ma, korkufiç bir hâdise şeklini alır. 

İşte bu gibi vakalarda anestezi kul- 
lanılmaktadır. Yeni usulde, aneste- 
ziden, hastayı ameliyata hazırlamak 
için değil, ağrıları dindirmek sureti- 
le istifade edilmektedir, 

Bir enjektör ve iğne, az miktarda 
procaine ve saf alkolle, yiyemediği 
için yavaş yavaş açlıktan ölmekte olan 
hastanın yardımına koşulur. 

Anesteziyi yapan doktor: «Eğer 
ıstıraplı nâhiye ile etrafa intişar 
eden kolları tesbit edilirse, o kısmı 
besleyen sinirleri alkol enjeksiyonu 
yapmak suretile «tıkamak» mümkün 
olabilir», demiştir. 


Ağrı hemen durur 

Doktor, yukarıda bahis mevzuu olan 
hastanın acı duyduğu nâhiye ile, bu 
sahada çıkan kolları tesbit etmiştir. 
Bundan sonra, gırtlak kısmına en- 
jektörle proncaine zerketmiştir, On 
dakika zarfında o kısım tamamen 
uyuşmuştu. Bu sefer de,diğer bir 
iğne ile sinirin devamınca saf alkol 
zerkedilmiştir. 

Az bir zaman sonra su içen hasta, 
yutkunmanın verdiği feci acıyı artık! 
duymadığını anlamıştır. Yeni usul 
sayesinde bu rahatlık aylarca devam 
edecektir, 

Enjeksiyon, hastayı tedavi maksa- 
dıyla yapılmamıştır. Gaye anlatmak- 
la ifade edilemeyecek kadar taham- 
mülfersâ ağrıyı dindirmektir. 

Siniri alkolle tıkamak, hastayı an- 
cak bir müddet-süküna kavuşturur; 
yapılan enjeksiyonun tesiri daimi su- 
rette devam etmez. Alkol ..siniri 
mahvetmeden parçalamaktadır, 
nir yavaş yavaş yeniden vücut buldu- 
gu için hassasiyet ve ağrı da avdet 
eder, O zaman yeniden faaliyete ge- 
çilerek enjeksiyon yapılıp ıstırap yi- 
ne kesilir, 

Bu yeni ve nazik ameliyede esas, 
vücutta muayyen bir kısmın hissini 
iptaldir. Öyle ki, ağrının dinmesi 
için yalnız bir sinir tıkanır ve o nâhi- 
ve uzun zaman hassasiyetini kaybe- 
der. Yapilan ameliye, vücudun diğer 
kısımları ile dimiğ faaliyetine tesir 
etmez, 

İ Âsap sistemi iki kısımdan müteşek- 
| kildir. Bir gurup murdarilikten çıkıp 
l 


adalelere erişir ve oradan beyne gi-! 
der. Bu gurup, sıcak, soğuk ve buna, 


benzer diğer hisleri naklettiği gibi 


ayrıca acı duygusunu da beyne taşır, ' 


«Autonome» namındaki diğer gurup 
ise mütemadiyen çalışır, Bunun mü- 
temadi çalışması kalb darbanı ile ne- 
fes alma fiillerini temin ettikten 
başka, ayrıca da acı duyma fibreleri- 
ni taşımaktadır. Bu sinirlere paralizi 
isabet ederse, iskelete bağlı adaleler 
bundan müteessir olmazlar, 

Sinirleri kısa bir müddet uyuştur- 
mak için procaine ve buna benzer 
maddeler kullanılmakta, aylarca tah- 
ribedebilmek için de saf alkol zerke- 
dilmektedir. 


Cilt altına yapılan 


enjeksiyonlar 


Doktor buna misal olarak, basit bir 
vakadan bahsetmiştir. Bu vaka, si- 
niri tikamanın tedavi şeklinde fayda 
temin ettiği vakalardandır, 

Bir oğlan çocuğunun ayağı kurkul- 
muştur, Doktor röntgeni tetkik et- 
tikten sonra, ayak bileğini muayene 
eder. Burkulma fena şekilde olmuş- 
tur ve fazla ıstırap vermektedir. Bu- 
nu gören doktor. ağtıyı dindirmek 
için burkulan nâhiyenin cildi altına, 
bir proca'ine enjeksiyonu yapar, 

Birkaç dakika içinde ilâç tesirini 
gösterir. Çocuk ağrıyan ayağına ba- 
sıp vücudunun bütün ağırlığını o ta- 
rafa verdiği halde bir şey duymaz, 
Hiç şikâyetsiz yürüyerek klinikten 
çıkar, Bu gibi vakalarda ekseriya ilâ- 
cın uyuşturucu tesiri geçinceye ka- 
dar rahatsızlık da geçmiş olur, 

Bazı vakalar, anesteziyi yapan dok- 
torun çok mahir; ve hayli müğlâk 
olan modern anestezi sahasında fazla 
malümatlı olmasını iscabettirir. Buna, 
kaburga kemikleri kırılmış hasta iyi 
bir misal olmaktadır. 

Vaktile, bu gibi hastaların kınmlan 
kaburgaları, flasterle tesbit edilerek, 
kemiklerin hareket etmesine mâni 
olunurdu. Fakat, hasta, uzun zaman, 
her nefes alışında şiddetli ağrılar 
duymaktaydı, Bugün ise, yeni bir t€- 
davi usulü kullanılmaktadır, 

Kırık kaburga kemikleri 
. 
ıçın 

Hastane arabası orta yaşlı bir ada- 
mı hastaneye getirir. Yapılan rönt- 
gen, hastanın sol üçüncü kaburga 
kemiğinden dokuzuncusuna okadar 
olan bütün kaburgalarının kırılmış 
olduğunu gösterir. 

Umumi ahvali bozuktur, güçlükle, 
yarı oturmuş olarak nefes alır ve deh- 
şetli ağrı duyar. Ne oksijen, ne de 
yapılan münasip miktar morfin en- 
jeksiyonu, vaziyetinde salâha giden 
bir değişiklik yapmaz, Artık mahalli 
anestezi yapmanın . sırası gelmiştir.' 
Doktor, procaine zerkederek hastanm. 
sol taraftaki ağrılı nâhiyenin sinirini! 
uyuşturur. 

Enjeksiyonun yapılmasından az 
zaman sonra ağrılar diner, Hasta acı! 
duymadan öksürür, bir yandan öbür 


Sİ-| yana döner ve nefes alışı tabiileşir, 


16 saat sonra ağrıları yeniden baş- 
layınca, tekrar bir procaine enjeksi-; 
yonu yapılır. Sekiz saat geçince, üçün-! 
cü uyuşturma temin edilir, Hastanın 
artık procain&i ihtiyacı kalmamış- 
tır. Çünkü o feci ağrılar zail olmuş-. 
tur, Kaburgalarının düzelmesini bek-' 
lemekten başka bir sıkıntısı kalmaz, ! 

Hastaneye gelip giden hastaların 
arasında, kronik yüz nevraljisinden 
(yüz siniri ağrısı) muztarip olanların- 
ki kadar tahammülü güç vaka nadir 
görülmektedir. Bu rahatsızlık hem 
yaşlılarda, hem gençlerde olabilir. | 

Eskiden, ağrıdan kurtulmanın y€e- 
gâne çaresi o kısımla alâkadar siniri 
kesmekti, Bu ise kafatası içinde 
esaslı bir ameliyatı icabettirmekte idi. 
Bugün artık vaziyet değişmiştir. , 


“Anestezi İle tedavi 
mucizeler yaratıyor 


Sinirlere saf alkol zerkedilerek ağrılar durduru- 
luyor ve hastanın iyileşmesi temin ediliyor 


İhtiyar bir kadına 


edilen yardım 


Bundan bir müddet evvel, 85 ya- 
şında bir kadın, derdine deva bulması 
için müracaat etmiştir, Kadının iki 
sene zarfında bu üçüncü müracaâ- 
tıydı, Bu sefer de, «nervus trige- 
minus» ün spasmından doğan ağrıyı 
dindirmek için doktorlar, ellerinde 
bulunan ilâçla «facial neyralgie» ile 
mücadele etmişlerdir. 

Kerâmet alkoldedir, yalnız bu mad- 
de tahriş edici olduğu için, evvelâ 
ağrıyan kısma proca'ne zerketmişler- 
dir. On dakika sonra kasıp kavuran 
acıdan eser kalmamıştır. Procaine'in 
uyuşturma tesiri uzun müddet de- 
vam etmediğinden yapılan enjenksi- 
yon sadece bir başlangıctı, Böyle 
ağrılarda, tesiri aylarca süren alkol 
tatbikatı şarttı. Enjektörle «nervus 
trigeminus» e beyinden çıkıp yüze in€e- 
ceği noktadan girilerek alkol sinize 
zerkedildi, 

Doktor, hastaya iki sene zarfında 
bu feci ağrıların dinmesi için üç €n- 
jeksiyonun kâfi geldiğini; ve üçüncü 
enjeksiyondan sonra aylarca, hattâ 
belki senelerce, sinir yeniden vücut 
bulup ağrıyı tekrar nakledebilinceye 
kadar, rahatlığın devam edeceğini söy 
lemiştir. 

Kalb hastalıkları 


En nihyaet herkesin âşina olduğu 
korkunç kalb hastalığı «angine de 
poitrine»: Göğüs ve kolları paralar 
gibi ağrılar yapar, Kriz esnasında 
gelen şiddetli vecâlar hastalara öle- 
ceklermiş hissini verir. 

Hastaların eskiden, (bazı hallerde 
de hâlâ) yanlarından ayırmadıkları 
dost, nitrogliserindir. oAngine de 
poitine'liler tüp içinde bulunan beyaz 
nitro tabletlerini krize karşı tıpkı big 
muska gibi saklarlar, 

Bugün artık çoğunun buna ihtiyacı 
kalmamıştır, . İyi anestezi yapabilen 
bir doktora malik olan her hasta, 
kalbden çıkan sinirin, âautonome yol- 
larına alkol zerkettirmek suretile tı- 
kattırınca rahata kavuşur, Sinir tah- 
ribedilince hasta kriz esnasında ge- 
len vecâları duymayacaktır. Ancak o 
nâhiyenin siniri tekrar vücut buldu- 
ğu zaman ağrı duyma hissi avdet ede- 
cektir. 

Hastalıkları daha hafif olanlara da 
sinir tıkama usulü tatbik edilmekte- 
dir, Bunmla beraber anestezi ile te- 
davi henüz başlangıç çağındadır. 


Abone bedeli 


Türkiye, 


Ecnebi 


Senelik 2800 
6 Aylık 1500 > 
3 Aylık 800 > 1600 » 
Adres tebdili için elli kuruş- 
luk pul gönderilmelidir. Aksi 
takdirde adres değiştirilmez. 


kuruş 5400 kuruş 
2900 » 


Telefonlarımız Başmuharrir: 205651 
Yazı işleri: 20765 — idare: 20681 
Müdür: 20497 


Rebiülevvel 27 — Kasım 136 
S, İm, Gü ÖZ İki Ak, Yat 
E. 9.59 1137 5.59 925 12.00 131 
V. 5.22 7,00 13.21 16,48 19,24 20.55 


İdarehane Babıâli civarı 
Acımusluk sokak No 13 


GÜZELLEŞEN 


Yazan: Anne - Marie Selinko 
Tefrika: 


, — Odayı temizlemeğe gelen ka-!/fazla emniyet, tecrübeliymişim gibi 
dın. Ne zaman bana supe lâzım olsa, |bir hal, O ise, bütün bunları dana az 


kendisine telefon ederim. Apartma- 
nın bir anahtarı, da ondadır, 

Tom, bu âdi muhaverenin yersiz 
olduğunu farketti, susmayı daha 
muvafık buldu. 

Yemeği bitirmiştik, Ayağa kalk- 
tı, aşağı yukarı odanın içinde dolaş. 
mağa başladı, İki kere benim önüm- 
de durdu; sonra tekrar yürümeğe 
devam etti. 

«— Bir yol arayıp beni öpmek 
istivor, Fakat havada öyle bir şey 
var ki, buna mâni oluyor;» diye dü- 


* gündüm. 


Kendisine ben cesaret verdim: 


— Tom, gel şu kanepeye benim 
yanıma otur, 
Tom, oturdu. Hayrette görünü- 


yordu. Sonradan bana söylediğine 
göre, bu ilk akşam, hem fazla ted- 
bir, hem de fazla cesatet göstermi- 
gim. Aynı zamanda nefsime karşı 


ÇIRKIN KIZ 


Tercüme eden: (Vâ . Nü) 
No, 68 


cazip olacakmış, diye tasavvur et. 
mişmiş, 

Hayır Tom. Benim hiçbir tecrü- 
bem yoktu, Yalnız, gençliğim ve 
yalnız sana karşı büyük aşkım var- 
dıl., 


Dizleri üzerine oturdum. Kolları- 
mi onun boynuna döledım. Yüzü- 
nün temasını, hisseder etmez, kor- 
kumdan eser kalmadı, Etrafta her 
şeyi pespembe gördüm. Onu alnın. 
dan öptüm, gözlerinden öptüm, ve 
kulağının arkasındaki o pek sevdi- 
ğim çukurdan öptüm. 

Tom, dudaklarımı aradı. Beni 
boynumdan öptü, Ve şefkatli dene- 
cek bir şekilde okşadı. Bütün vücu- 
dumu bir sükün sardı. Bacaklarımda 
ve kollarımda bir.nevi yorgunluk 
hissettim. Burada, ona sokulmuş va- 
ziyette, kendimi bütün tehlikelerden 
uzak sanıyordum. Hayır bu erkek, 


İİ İİİ 


bana bir fenalık yapamazdı. Birden- 
bire, vücudunun benim için meçhul 
bir hisle titrediğini farkettm. Elleri 
râşelenmişti. Öpüşleri başka bir ma. 
hiyet almıştı. 

— Gel, gel oraya. - dedi. 

Beni kolları arasında sürükler gi- 


bi bir kapıya doğru yürüttü. Bu, 
girdiğimiz kapı değildi. 
«— Burası bir yatak odası ola- 


cak.» diye düşündüm. 

Oraya girmek istemedim, Zira ar- 
tek, bu yanımdaki adam, bildiğim 
Tom değil, başka bir erkekti. Tanr- 
madığım bir erkek halini almıştı. 
Sürüklenmek, zorla götürülmek iste. 
miyordum. 

— Rica ederim bırak, yalnız ba- 
şıma gideyim. — dedim, — Allah 
aşkına bırak! - diye yalvardım. 

Sesim, tanınmaz bir haldeydi. 
Neredeyse bir çocuk gibi ağlıyacak- 
tım. Halimi o da farkederek beni bi- 
raktı, Kapı açıktı. 

— Seni çağırırım. — diye vadet- 
tim, — Bir dakika sonra seni çağı. 
rırım, 

Girdiğim odada, iki kişilik bir ya- 
tak vardı, Üzerinde gayet iyi ütülen- 
miş kılıfları olan yastıklarla ipek bir 
kuştüyü yorgan duruyordu. Usta bir 
el, bu koca çiçekli yorganı kıvırıp 

öl > ” 


jean. Mavi fonda bu pembe çi- 
çekleri asla unutmıyacağım. Ah bu 
yorgan! 

Yatağın önünde diz çöktüm. Ya- 
nan yüzümü serin çarşaflara kapa- 
dım. 

Korkuyordum. 

«— Bana fenalık gelecek, — di. 
ye düşünüyordum. — Muhakkak 
fenalık gelecek.» 

Bazı kitaplarda okuduğum tafsi- 
lât aklıma geliyordu. Gelin girilen 
geceler hakkında o kadar çok şaka- 
lar yapılır ki... Fakat buna dair ne 
zaman bir hikâye anlatılsa genç kız- 
lardan dışarı çıkmaları rica edilir. 
Ne olacağını bilemiyordum. En ufak 
bir fikrim yoktu. Fakat öyle korku- 
yordum ki, aman ya Rabbi! Burada 
kendimi yapyalnız hissediyordum. 
Bütün gelinlerin de bu vaziyette ay- 
nı hisse kapıldıklarına ve kendilerini 
yalnız sandıklarına emindim. Kapı. 
nın önünde bir erkek vardı. Tanr 
madığım bir erkek, iyilik hislerinden 
mahrum bir erkek! Bu adam, bana 
dair bir şey bilmiyor. Hayır, hiçbir 
şey bilmiyor. 

Bir sıçrayışta ayağa kalktım. Bü- 
tün kadınlar aynı tecrübelerden ge- 
çerler. Haydi, yaptığım şey, feda- 
kârlık değildir, Ben, 
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lilik etmiyeyim. oÂdeta,” şuursuzca 
soyunmağa başladım. Sırtımdakiler, 
halının üstüne düştü. İskarpinlerimi 
de'çıkardım. Aynada aksime bak. 
tım. Acaba bu odadan çıktığım sr- 
rada, şimdikinden başka bir manza- 
ra mı arzedeceğim? Şu anda, titre- 
diğimi farkederek kendi kendime 
gülümsedim. : 

Tom, : uykusundan O siçrıyarak 
uyandı, Komodun üzerinde bırak- 
tığı bilek saatine el attı, sonra mem- 
nun, başını yastığa bırakıverdi. 

— Baby, henüz on bir buçukmuş, 
Evde, tiyatrodan çıkınca, bir kahve. 
ye uğradığımızı söyliyebilirsin, 

Gariptir, hiç ailemi düşünmemiş- 
tim. Bu maceradan can sıkıcı netics- 
ler doğabileceği aklıma gelmemişti. 
Bunu evvelâ Tom düşünmüş. 

Yan yana sessiz uzanmıştık, 

— Hayatının ilk erkeği olduğu- 
mu bana söylememiştin. - dedi. 

-— Bu mevzu üzerinde kendim de 
pek durmadım. Hem sonra bunun, 
senin nazarında kıymetli olduğunu 
da düşünmedim. 

Gülmeğe başladı: 

— Yok kıymetlidir, kıymetlidir. 
Kızların da çoğu, ilk sevgililerine 


n, seviyorum. De-|büyük ehemmiyet verirler, Ve... — | 


Ben sözünü kestim: 

— Şimdi artık bana, genç kız, 
denemez değil mi, Tom? Şimdi ben 
kadınım, Senin karınım, Tom. 

Fakat o, sözünü kesişimin farkına 
varmamış gibi, cümlesine devam 
etti: pi 

— Ve bu erkeklere 
mesuliyet hissi verir, 

Tom, başucu masasının çekme. 
sinden bir sigara aradığı sırada, mr 
rıldandım: 

— Tom, ben sana kendiliğimden 
geldim. Zira seni seviyorum, 

Sigarasını yaktı: 

— Mesuliyetten nefret ederim. - 
dedi, 

Mesuliyet! Tom'dan evvel de 
başka bir erkek, bana mesuliyetten 
bahsetmişti, Bana karşı mesuliyet- 
ten! Claudio da, benim mesuliyeti- 
mi yüklenmemek istemişti, 

— Siz erkekler, kendinizi herkes- 
ten mesul farzedetsiniz. Halbuki, 
mesuliyet fikrinden nefret edersiniz. 
- dedim. 

— Baby, anlamadığım bir şey 
var, niçin böyle mesleler çıkartmak” 
sızın arkam sıra geldin? Senin taba 
kandan bir genç kızın, daha fazla 
mukavemet edeceğini zanederdim. 


(Arkası var) 
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